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Megyénk és a polgári házasság.Néhány tóvárosi hírlap közlése szerint a líöinöriiieirvei Naiív-Szuha, Fazekas-Zsaluzsánv ősC 7  < •  C j  «  iSusány községek a tervezett egyházpolitikai re­formok. s főleg a polgári házasság ellen 3N0 alá­írással ellátott kőrvői.vt küldtek megvőiik rima-• c1 •szombati kerületének országgyűlési kcpviselójc- Jíez : F á y  Gyulához, a képviselőházhoz való be- nvujtás végett, azzal, hogv a kérvényt maga is nyomatékos támogatáshan részesíteni szivesked- jók. Miután pedig Fáy Gyula képviselő kijelen­tette. hogy ő a  polgári házasságnak hive, a kérvé­nyezők folyamodványukat tőle visszavették s más • • •képviselő által fogják azt a parlamenthez benyúj­tani. Gsatlakozott a nevezett községek lakosaihozC ;Pongvelok. S/.elcze és Válvkő községek lakossá-* «gának egv része is, a1348 aláírással ellátott hasonló tartalmú kérvénythelyeztek a trón zsámolyára, legfelsőbb helyen•  •  ■ %/is képét kívánván adni elfoglalt álláspontjuknak.Ez a szűkszavú, száraz hírlapi tudósítás azt jelenti, hogv megyénk társadalmának egv részét.«' ‘ * CT * ' *.a kél vénvezés alkotmányos jogának oltalma alatt sikerült belevonni az áldatlan felekezeti harezba. s hogy ma, midőn a koronának nemcsak sejthető, ha­nem tényekben nyilvánuló jóváhagyása mellett az országos kormány egv mindenfelől lelkes örömmel üdvözölt szabadelvű társadalmi reform megvaló­sításán munkál : a megye közönségének egv. sze-* • r> ' •re nősére csekély töredéke ellentétbe helyezkedik• •az összes politikai pártjaink által helyeseit és a társadalom zöme által szivvel-lélekkel támogatott nagy szaI>adelvü kezdeményezéssel.
CT • •Nem képezi feladatunkat a czélbavett reform­nak. melynek megvalósításával a művelt nyugati

népek nyomdokaiba lépnénk, általános politikai szempontokból való taglalása.Nem tartozik reánk a számra nézve jelen­tékeny. de értelmi súlyra nézve bizonyára előnyé- • • • «szóén törpe kérvényezőknek a polgári házasság lényegéről, jehnitőségéről annak társadalmi, jogi s pol iti ka i szü kségszerüségéről va ló tájékoztatása sem. Ezt a feladatot. — sajnos rosszul, — elvégez­ték a képviselőházhoz és az uralkodóhoz intézett kérvények értelmi szerzői, a kiknek szavával szemben a mi szavunk amúgy is a
CT •.

kikkel együttesen egv• • ^ «

még a legiszonyúbb
!

T  A  R  C Z  A .
István mester.Irta : S. Szabó József.Vala egy néminemű emlier Rimaszombat városában,

ft* ^mikor irtanak ezer ős ötszázötvenet az l inak születése után. — Nevezték pedig ezt az embert közönségesen I s t v á n  m e s t e  r n e k és a S z e n t -  M á r t o n kápolná­ban szolgáltatta ki a misét az ájtatos hivwk számára. — Azok j eilig folyton nagy sokaságban gyülekeztek oda. mivelhogy István mester bűbájos Iliiében állott, s volt is neki egy fekete könyvecskéje, mely a mágia titkait turtalmnzá és tele volt Írva, rajzolva mindenféle csudála­tos jelekkel és mystikus ábrákkal. — Ilire volt annak, ha nem is heted-hét országon, de mindenesetre heted­hét vármegyében. István mester Érdékből hozta bűbájostudományát a János Zsigmond udvarából, a hová meg% •éj.ciiséggcl 11-ik Henrik franezia királytól szivárgott át. Akkoriban ugyanis valami rangján alóli szerelem gyötörte szegény fejedelmet, s a franezia királytól kért ellene bű­bájos orvosságot, a ki aztán küldött is neki olyat, hogy menten meggvülölte az asszonvi nemzetséget es sohasem házasodott meg. — De nem is kértek abból a szerből az asszonyok, a mi nagvon természetes, mert okét szere-• T «7 •lemre teremtette vala az Isten.István mester mágikus mesterkedése által felette nagy hatalomra tett szert Rimaszombat városában: fölötte állt a nemes magisztrátu>nak. A nép szerette és félt tőle ragaszkodott hozzá és iszonyodott látásától, s igy lett ő a városban az a titkos hatalom, melyet a kor babonája tartott fenn, s mely a hiszékeny lelkek re támaszkodva mindeneket igazgatott.Azaz hogv mit mondok, — dehogy mindeneket. Volt egv ember a városban, a kivel sehogysem tudott boldogulni. Hivatalára nézve: ötvös, rangjára: ezéhbeli atyamester. Hívtak Kü r t i  ez T o r m a  R e n d  eg  ó z ­n a k .  És nem hiába hívták, mert csakugyan konok volt, mint a kuruez, erős, mint a torma es kegyetlen, mint Bendegúz. Én ugyan nem tudom, kegyetlen volt-e Ben­degúz, de az Attila apja talán nem lehetett más Konok- sága abban állott, hogy nem járt a Szent-Márton kápol­nába. Hiába mondogatta neki István mester:—  Meglássa kelméd, hogy elkárliozik.— Lári-fári, nem a mester uram szép szavai, som nem titkos szerei nyitogatják meg a tnenyoiszagot, amint hogy igaz is.— Hát ugvan micsoda?

uiszíauanC . V  ielhangzó gyönge szó volna.De igenis niulaszthatatlan kötelességünk az, hogv rámutassunk arra a fenyegető veszedelemre, melyet a felekezetiség szenvedélyének lángra loh- bantasa s ennek folytán társadalmunk belső hé* kéjének feldnlása rejt magában. Kötelességünk azokat, a kiknek az értelmi erő alacsony fokán álló egv-egv falusi közönség szellemi vezetése ko-e  • • CTmolv és nehéz feladatuk, megyénk töhhi terülő-• CT •tőre s egy éh lakosságára nézve óva inteni attól, hogv az itt ott alkalmazóit alacsony fogásokkal aCT« • <népet előtte teljesen érthetetlen politikai nyilatko­zatokra, vagy öntudatlan állásfoglalásra hirják. Visszaélés volna ez az osztályrészüknek jutott nemes hivatással: visszaélés polgári és hazafias kötelességeikkel, mely vi Oi <4ift V lés bizonyára elemi erővel boszulná meg magát minden téren. Mert az elutasithatlan társad,almi, jogi vagy politikai reformot mesterséges eszközökkel ideig-óráig el­odázni lehet ugyan, de végkép meghiúsítani. — a történelem tanúságaként vérözön árán sem.S ha az igazi haza fiság sugallata daczára vélt felekezeti sérelmek hangoztatásával folytat- tatnék az áldatlan izgatás a köznép körében, ak­
— Micsoda? Az élő, igaz hit mester uram, a mint hogy igaz is.— Hnrribile dictn! Miféle haeretikus beszéd ez? Hol szedte ezt magába kelméd!?— Hol szedtem? Hiszen azt már szélűben hirdetik, okos. tudós emberek, Istentől küldött próféták, a mint hogy igaz is. 11ú>z esztendeje, hogy a rozsnvai vásáron hallottam felőle beszélni, azóta mind többen hiszik, a mint hogy igaz is.— Mekkora istentelenség, igy elhajolni az anya-szent egv háztól!* %/— Már mester uram, engem ne botránkoztasson és ne forgassa előttem a szemét szent ártatlansággal. Tudom én, a mit tudok, a mint hogy igaz is. — Hát vájjon az-e az istenes dolog, a mit Deliek Ferencz uramvisz véghez, hogv egymásután taszigáItat ja le a kraszna-

'  ’* * » ‘ **horkai vár sziklájáról irtóztató mélységbe az uj tudomány bátor hirdetőit? Tiz esztendővel ezelőtt szegény Fischer Andrást adta a szörnyű halálnak, s jóformán még fel sem szaladt a vére, mikor az istenadta Lcudisclier Györ­gyöt dobatta le utálnia. — Hát ez micsoda mester uram ? Erre mondjon kádencziát! Gyilkolás, — a mint hogy igaz is. —— Apage satanas! — lebegte István mester — úgy tudja meg kelméd, hogy mindez az Isten dicsőségére történt.De azt már nem várta, a mit erre mondott Kuruez Torma Bendegúz, az ötvösök atyamestere, naneiu elsietett azzal az erős szándékkal, hogv ezt az embert akárhogy, de megtöri, mielőtt az uj hit a városban nagyobb ter­jedést venne.Az erőssége meg abban állott Kuruez Torma Ben- deguznak. hogy egész a rajongásig nagy hazafi volt. Imádta azt, a mi magyar, gyűlölte, a mi német, Ennek bizonyságául mind ősrégi magyar nevekre keresztelhette a família tagjait. Volt egy fia Halamból* ^ • .Hilkira. Hu ségesen kitartott Zápolya János mellett, de mióta az meghalt, és a német Ferdinand kormányzott, sokszor kifakadt hazafias elkeseredésében :— Hej! oda a magyar virtus! vége van a dicső­ségünknek !Végezetül kegyetlenségét a famíliája erányában éreztette, legkivált képen Halamból* fiúnak oktalan szerel­nie háborította fel, a ki elég nagy kamasz volt már ahoz, hogy fel tudná érni ököllel, miszerint egy ötvös ezélibeli­nek derogál egv csizmadia leányt szeretni.— De mikor Déhora az atyamester leánya, erős-ködött Halamból*. —

kor megyénk művelt és felvilágosodott társadalma bizonyára tudni fogja, hogv annak ellensiilvozásául
•/ < T v  CT • •és a megve hányadú közönsége valódi közvéle-CT •/ %J «ménvének manifesztálása ezé» íjából mi a teendője. Mert Szeleze, Válvkő és Dung velők közvéleménye

• CT«. •talán csak nincs hivatva Göinörmegve domináló közmeggyözódésének képviseletére ? Küszöbön vau a tavaszi rnegvehizottsági közgyűlés : annak so-
CT# O  CT •rán azon tanácskozási teremben, a melyben a hazafias lelkesedés szent tüze annyiszor lobogottr Vmagasra, amelyben a szabadelvű eszmék védel­mében annyi lelkes szó hangzott el : hadd üljön*/ CT •"újra fényes, elévülhctlen emlékű diadalt a /m- 

ladás szelleme !
M e g y e i  I ä s / t Ji li/.etós c n i c K ^ c .Mióta a törvényhozás bölcs gondoskodásából a vármegvék dotáeziójának felemelése elhatározott ténvnyé vált. \ár- megvei közgyűlésünknek még nem voll alkalma ezenC • C . * Jkérdéssel foglalkozni s tanácskozás tárgyává i nni főleg azon eminens fontosságú kérdést, hogv a megyénkre esőC ’ 1 C %> %/dotáezió-töbl.det mily arányban osztassék fel az egyes köz- igazgatási tisztviselők közt. Közelgő vármegyei tavaszi“  p ü ftközgyűlésünk e kérdésnek bizonyára teljes figyelmet fog szentelni. Részünkről kívánatosnak tartanék, ha ez alka­lommal a vármegye közönsége az alispán szak-zeni el­nöklet** ? 1 a11 tágabbkörii bizottságot küldene ki. mclvm kC vT *feladata lenne a vármegye tisztviselőinek fizetés javítása, illetve a dotáczió-töbhlet helves felosztása tárgyában in-• c_ *dokolt javaslatot terjeszteni a nyári, vagy egy esetleg előbb összehívandó rendkívüli közgyűlés elé. Ezen Iá-C_ ft>zottságba, a szükséges gondos köiiillekintésse! oly tagok volnának választhatók, akik a törvény intentióinak. de egyszersmind a meg\ei tisztviselők érdekeinek szem előtt tartásával közmegelégedésre oldhatnák meg e nagvfontos-p c  w •<ságit kérdést, különös figyelemmel arra, hogy ne terem-
— Az mindegy. E g e t  t b o r f ő z ő  Z a c h a r i a s  bár atyamester, de csak csizmadia. A mint hogy igaz is. A  leányát el nem veszed, s megtiltom, hogy hozzá­járj. Punktum.Mindebből már tudni lehet, hogy történetünk idejé­ben lakott Kimászom! at városában egy Kgettborfőzó Za­charias nevű csizmadia, még pedig a ezélmek atyames­tere és lio"V volt neki egv Dóimra névre hallgató angyali ̂ ft* - ^szép leánya. Hogy angyali szép volt, azt a históriában találom megírva, igaz hogy a Halamból* elbeszélése után, de llát itt épen az a fő. hogy n<*ki tet-zett, még pedig szerfelett. Halambér poétikus legény lehetett, mert gyö­nyörű hasonlatokban adta elő kedvese szépségét. Haja hamvas szőke, fénylő sárgába hajló, mint az égen úszkáló megaranyozott bárányfelhők, szeme kökénykék, kicsattanó telt arczai rózsa. — kívánatos ajkai esoresznyejiiros szí­nűek. Őz termetű, darázsderekn és fülemüleliangu. A mel­lett jámbor és istenfélő. Ez kiváló tulajdonsága vala az egész Égett borfőző famíliának. MindinogaimG csupa bib­likus nevet viselt, a katholikus egyházban megtalálta min­den boldogságát, hűségesen eljárt a Szent Márton kápol­nába és a pápa után legnagyobb embernek tartotta István mestert. Szerette is ez őket nagyon, s annyival inkább el­lene volt. hogv az í  rnak eme báránvkái közé belérköz-7 ' •zék a Hendegúz farkas hada.De hát az volt a nagy haj, hogy Déhora. az an­gyali bárányka szerette a farkasíiiit s hiába beszéltek neki, hiába sorolták fel előtte a nemes város legdaliásabb legényeit, a szive csak azt verte:— Ha— lám—bér—töb—bet —ér !— No hát majd megmutatom én. hogy nem ér — fakadt ki egy napon Zachariás előtt István mester.— Úgy, úgv, hogv az isten áldja meg mester ura-p ̂ ft c  * * _ _mat, csak fordítsa is el róla azt a nyavalyát. — Meny­nyire fáj atyai szivemnek, mikor látom siránkozni, látom halványulni, emésztődni, mig az az istentelen, kevélv ember nagy fennhéjázva alaesonyitja le uton-uttélen ár­tatlan famíliámat. Oh szégyenitsd meg őt I ram-Istenem!— Soh’se búsuljon kelméd, hiszen ilt van a János fejedelem arcanuma. a mit a frank királytól kapott, úgy meghidegiti az a Déhora szivét, hogy rá se néz többet a gonosz fajzatu Ralambérra. Nem k»*íl egyébb. minthogy a nyakába kösse a mvstikus jelekkel teleirt táblácskát, aztán öt Miatvánkot és ugyanannyi Ave-Mariái mondjon%j * • •el naponként. Majd meglássa csak, hogy megváltozik.Az engedelmes Déhora ekképen eselekedék.Egv hét múlva Halambér kereste fel a bűbájos 1st-c. «/ _ván mestert. Nagyon kényszeredett állapotban volt. Sze-



István által szerkesztett jelentése és Institórisz Endrének az igazgatósági tagságról való lemondása, ez utóbbinak jegyzókönyvi köszönet szavaztatott, és a napirendre tűzött választások ejtettek meg. Igazgatósági tagokká lettek egy évre: Itj. Siiteö István. I)r. Ráróssy (ívnia, Dr. Zeliery István ; felügyelő bizottsági tagokká: I)r. Szabó Samu, Terhes Pál, Baksav József, Nagv Ferencz és I .  R i m a s z o m b a t ,  / a r im a s z o m b a t i  ta k a -  ; Bodor István, végül napibiztosokká: Kies József, hszenyi

tes&ék egyes tisztviselők részére kivételes helyzet, hanoin hogy a tisztviselőkön munkakörükhöz képest lehetőleg egyenlően és méltányosan legyen segítve.
Megyei pénzintézeti közgyűlések.

(ívnia, Benvo Béla. Dr. Szabó Károlv, Kaloesay Gyula, Rásky István, Soós Ferencz építész. Paczek Emil, riilöp Benjámin, ltj Csapó János. Dr. (’zitier Miksa. Sz.ollősy István. Dr. Marikovszkv István, Kovács Zsigmond, \arga Lajos, Kőtli Lajos, Burányi Gusztáv. Dr. \ eres Samu, Törköly József, ILdlósy József, Szabó Károly, Kerekes Dezső, Báthorv Ferencz, Zaehar Gusztáv, Sárkány Imre,• % • V. V  ' . fügykör beosztást és az intézet általános pénzügyi \iszo- Szépiakv Lajos, Fáhry János, Király Ferencz, Csapó

rékpenztar -nak folyó hó 23-án végbement közgyűlésén B a k  sa v  István viselte az elnöki tisztet. Az igazgatósági jegyző: Dr. S z a b ó  Samu által felolvasott igazgatósági jelentés bevezetése meleg szavakkal emlékszik meg az in­tézet igazgatóságának két elhunyt t;iu j;i: D.ipsy Vilmos és dr. Marikovszkv Gusztáv érdemeiről, melyeknek jegy­zőkönyvi megörökítését inditvánvozza. Az igazgatóságinyait követóleg a kezelés adatait és az üzleti végeredmé­nyeket vázolja a jelentés, constatálván, hogy az intézet a múlt évről egész fenáliása óta el nem ért kedvező ered- inénveket mutathat fel. A 37516 írt 35 kinyi tiszta jő-•  90 • “vedelem felosztására nézve a jelentés a következőket ja­vasolja. Kétes és behajt hatatlan követelések leírására | 806 Irt OS kit, a tiszti nyugdíjalapra 460 írt 12 krt. rész- vénvosztalékra részvényenként 20 frtot, a tartaléktöke gyarapítására 8000 frtot, jótékony czélokra az év folya­mán már adott 170 írton felül összesen 1000 frtot. mely­

I János. Kozák István. A  választások befejezése után az elnöklő dr Szabó Samu köszönetét mondott a részvénye­sek megjelenéséért, s a közgyűlés az elnök éltetése után feloszlott.I I .  J o I k v í í i i .  A  jolsvai takarékpénztár huszoti- hetedik üzletévi közgyűlését február hó 22-én tartotta meg. A kik az intézet bölcsőjét ringatták, ma csak emlékezetben élnek, kivéve Remenvik Pált és Farkas Györgyöt. Azóta• » * ilegtöbb időn át bold. Remenvik Ede igazgatta, ki alatt 25 éves jubileumát megélte az intézet, anélkül azonban.bői a helybeli prot. tőgvmnázium. annak tápintézete és | hogy a negyed századot bezáró s a másikat kezdő ma-tanári nyugdíjalapja összesen 370 frtot: a kisdedovoda 30 frtot, a szegények intézete, az iparos iskola, a Tompa- szobor alap és a korcsolyaegylet 100—100 frtot. a köz­ségi liu- és leányiskola 50—50 frtot stb. kap jótékony adományként. Végül az intézeti tisztviselők külön jutal­mát és két könyvvezető javadalmazásának évi 200 írttal való emelését tárgyazó indítvány után a jelentés a válasz­tandó igazgatósági és felügyelő-bizottsági tagok számáról nyújt tájékozást. Az igazgatósági jelentés, valamint a fel­ügyelő-bizottság jelentése jóváhagyólag tudomásul vétetvén, az igazgatóság tagjaivá választattak: Baksav József, Kis- hontliv Gyula. Molnár József, Dr. Szabó Samu és újak gyanánt Institórisz Endre és Samar jay János, továbbá a felügyelő-bizottság uj tagjai lettek: Bodor István és Löcherer Tamás, végül uj napibiztosokká a következő részvényesek: Krcs József, Iludoba Samu, dr. Marikovszkv István es Et hey Frigyes. Ezzel a napirend kimerittetvén, a közgyűlés az elnök éltetésével véget ért.
Á „G öm orm egye i  Nép- és I p a r b a n k '  folyó hó 24-én végbement közgyűlésén a részvényesek szokatlan

radaudó határkő letetetett volna. De a mi késett nem múlt. Remenvik Pál 1 */' évi igazgatósága után az intézet• *« “  ”  i. -uj vezére Hoffmann Miksa, ki a legutóbbi közgyűlés egyhangú bizalma folytán immár véglegesen vezeti az intézet ügyeit: továbbá Vietórisz Sándor, Muránszky Samu, Zajaez Károly és Bazilidesz (í.isztáv igazgatósági. Czihur Emil, Bankó János, .Imin Samu, Remenvik Ede és Birnstingol Emil felügyelő-bizottsági tagok elvégre le-<_ ’ ■ • • I “  ctették a határkövet, határozattá emeltetvén a közgyűlésen, hogy az intézeti tisztviselők részére 5(H) fit kezdetleges alaptőkével nyugdíjalap létesítendő. Az intézet egyébiránt egyike kisebb forgalommal leró megyei pénzintézeteinknek. Az összes múlt évi jövedelem : (577)) írt 26 kr., melyből 6(H) részvény után K) írtjával (50(H) fit osztatott fel, a r i ni a m u rá 11 v -sa Igő-tar j á r i i rés z vén ve k elad á sá bői be fo I v t nyereség a részvénytőkének 50.0(H) írtra való kiegészí­tésére s 5(H) írt a már említett ezélra fordiHatott. Az j igazgató és illetve igazgatósági és felügyelő-bizottsági tagok választása ritka egyértelműséggel egyhangúan történt s a közgyűlésről szóló jegyzőkönyv hitelesítésével annaknagy számban jelentek meg. in*-Ív érdeklődés több fontos elnöke Bazilidesz Gusztáv, továbbá Baltazár Antal ésválasztás napirenden létének tulajdonit ható. B a k s a v  István igazgató indítványára elnökké D r .  S z a b ó  Satun kiáltatván ki, megnyittatott az ülés és telolvastatott az I n s t i t ó r i s z  Endre tollából folyt igazgatósági jelen­tés. mely általánosságban megemlékezvén a múlt évi üzletmenetről, a kétes követeléseknek szükségessé vált leírásáról. T ó t h  József pénztárnok és L i s z k a  József igazgatósági tag elhunytéról és a pénztárimki állásnak K. S za hó József által történt betöltetéséröl. kiemeli, hogy a jelzálogkölcsönük kamatlába a folyó évtől kezdve 1 ,,-al leszállittatott. Részletezvén ezután a mérleg- és vagyon­kimutatás adatait, a 15147 frt 10 kr. tiszta haszon fel­osztására nézve teszi meg javaslatát, mely szerint az

Zajaez Károlv bízatván meg. a gyűlés berekesztetett.
A fagyapot és gyártása.— Adatok megyénk faiparához. —A fagyapot Inez-, jégénvefcnyö-, nyár- és bükkfából,esetleg másnemű fából való készítmény. melvct kiilönö-* • •sen erre a ezélra szerkesztett gyaluló gépekkel művileg nyerünkA gép által készített szálak vastagsága 120 mm — 1 4 inm-ig és szélessége 1 . mm-től 6 mm-ig terjed, s a mi- nőség a szálak vastagsága szerint Ítéltetik meg.A fagyapotot legelószöv Amerikában készítették ésintézeti nyugdíjalapra 2% , nyereményosztalékra részvé- a csomagolásoknál széna vagy szalma helyett használták;ilyenként (J ° 0 (4 frt 50 kr). az intézeti tisztviselők jutái- itt ösmerkedtek meg vele az angolok és íraneziák. kik isezen anyagot nagy mennyiségben használják ; később be­hozták azt Németországba, Ausztria és Ma■:varorszáuba is.  ̂  ̂ * •I Mintegy 10 év előtt kezdtek Ausztriában fagyapototgyártani, de az ugv mennyiség, mint minőség tekinteté-* * * f_ ’ • % • "j ben igen alacsony fokon maradt, mert hiányoztak a jó gépek.A 80-as években a fagyapot utáni kereslet növeke­dett. s igy azon tudatra jöttek, hogy e czikk gyártása által igen jól felhasználhatók a vékonyabb fák és fahul­ladékok ; s miután az első gépek javításokon mentek ke­

in ázására 300 frt. jótékonvczélra és pedig: a helybeli egv. prot. főgymnásiuinnak 50 frt. az ugyanottani táp- intézetnek 10 frt. a tanári nyugdíjalapnak 20 frt. a Hely­beli szegények intézetének és a községi leányiskolának egyenként 30 frt, a községi fiú-, és az ipariskolának egyenként 20 frt. a Tompa-szobor alapnak 25 frt stb. stb. volna juttatandó. Végül az intézeti könyvelők fizetés felemelés iránti kérvényét pártolókig ajánlván a közgyűlés figyelmébe, azt a szükségessé lett választások ir.egejtéséi e hívja fel. Erre felolvastatván a felügyelő bizottságnak B o d o r

resztül rövid idő alatt keletkeztek gyárak Ausztriában. Stiriában é? Csehországban, de magokat fenn nem tart­hatták, miután a gyártást csak kis mértékben űzték és a szakértő vezetőség majdnem teljesen hiányzott, s a 10 gvár közül (sak kettő mutathatott fel némi eredményt.Ezen a legutóbbi években szerzett tapasztalataim 
megerősítettek azon meggyőződésemben, hogy a fagya pot- gvártást nem lehet mint mellékes dolgot meghonosítani, és a kisehbszerii gyárak, főleg értelmetlen vezetés mellett, ennek ü/.éséiv képtelenek : hanem szükséges, hogy ezt a ezikket uaga a fatermelő karolja tel. a gepek beszerzésé­nél ne lukarkodjek es a vezetőséget szakértő kezekrebízza.Azután a vezető gondja a legjobb gépeket felállí­tani. a gyapot gyártásra megkívántaié állapotban lévő fa- szüksé“ lelet idejekorán beszerezni és megbízható munka-i * *sokat kiképezni.Ha tehát, mitffán már vannak alkalmas gépeink, a czikk kelendősége nagy, jövője meg nagyobb, s uj tele­peket akarunk létesíteni, a következőket kell szem előtt tartanunk.A mágnás nagybirtokos — kivált Magyarországon — kire nézve ezen iparág igen előnyös volna — tartóz­kodó; az iparos többnyire el van foglalva E czikk jöve­delmezőségéről továbbá még kevesen vannak alaposabban tájékozva s végre oly emberek, a kik képesek volnának i 1 v müvet szakértőiem vezetni s jövedelmezővé tenni, igen

90 ^kevesell vannak hazánkban.A mi a fagvapotgyártást illeti, különösen föl kell említeni, hogy a gróf Forgách-féle kokovai uradalomban van az első ilyen magyarországi telep s jelenleg úgy van berendezve, hogy mintául szolgálhat.Három év előtt, a midőn a íeninevezett uradalom igazgatását átvettem, berendeztem ezt a tag*apot-gyárat az én szándékom szerint; felállittattam különféle jórend- szerü gépeket, kipróbáltam őket. termeltem általán di­csért árut, ennek kelendőséget szereztem s igy tanulmá­nyaim eredményét ez iigvben nyilvánosságra hozhatom.Az általam berendezett s vezetett gyár termékének kelendősége olv nagymérvű, hogv annak nagvobbitása ésI i •< ”  * ' *a gépek szaporítását'ak mihamarább be kell következnie.Különleges ezikkem a fatépés (Holzeharpie). mely gyapot belvett használtunk úgy a katonai, mint a polgári kórházakban kötöző anyagul: továbbá fagvapotköteíek, szőnyegek és gyékények is kelendők.»< ' C’v *Magyarországnak van tehát e téren oly telepe, mely az ez iparral foglalkozó gyárakat az egész birodalmúban fölülmúlja Midőn a múlt évben a temesvári kiállításon a közönségnek bemutattam az egyes fajta fagyapotokat, té- pést. faköteleket, tísztitó forgácsot, szőnyegeket : ez az iparág általános feltűnést keltett s a kiállításon az első államdijjal és egy elismerő oklevéllel lett kitüntetve.Ennek a por nélkül való. könnyű, ruganyos, rotha­dásnak el len tál ló csomagoló és kárpitos anyagnak ez elő­nyeit az érdeklődők eléggé ismerik, s következő czikke- •>imben erre nézve, ha szerkesztő ur szívesen látja, bővebb felvilágosítással fogok szolgálhatni a termelő és az ügy iránt érdeklődő közönségnek. S i e  n e c k  11 V i c t o r .
Hi i ck cs vegyesek..N e g h iv ft N .A rimaszombati gazdakör és közbirtokosság tisztelt tagjait a folyó 1893. évi marczius ho 12 en Rima­szombatban, a \árosháza nagy termében tartandó szer­vezkedő együttes gyűlésre tisztelettel meghívjuk. Rimaszombat, 1893. február 27.M o 1 n á r J  ó z s e f. S a m a r j a v J  á u o s.• *fÁthelyezés. G i n  o v s z k y Lajos feledi állomástü- nök hasoiiminóségben Kunhegyesre helyeztetett át, Fe- ledbe pedig a kunhegyesi állomásfönök, F e h é r  Sámuel neveztetett ki állomásfőnökké.

mei beesve, csinos bajusza, szakála elhanyagolva, haja borzosan Vánszorogva lépdelt és siránkozva beszélt. Egész megviselte, hogv nem mehetett Déborához.— J a j ! mester uram ! — kezdé a beszédet esde- kelve — segítsen rajtam, hogy az ég fizesse meg jótevé­sét. Nem bírok a szivemmel; úgy fáj, ugv dobog, hogy szinte azt gondolom már kiugrik. Apám megtiltotta, hogv Déborához járjak, arról meg hallani sem akar. hogy fe­leségül vegyem. De mikor a szivemnek nem tudok pa­rancsolni. O kelme is most erősködik 50 esztendővel, volna csak felélni, 25 esztendős, tudom, nem igy be­szélne. Mondok, eljövök mester uramhoz, én buzgó ka- | tholiktis vagyok, elpanaszlom előtte soromat, bizonyosan tud rajtam segíteni.- -  Látod édes fiam, — monda István mester ke- netteljesen — ezt régen megtehetted volna. H'szen a te bajod gyógyításánál mi sem könnyebb. Eddig is az apád bűnéért kellett szenvedned, mert az Isten megbünteti az apák álnokságait a fiákban harmad és uegyedizig. Hanem ne essél kétségbe. Látod ezt a táblát? Mi van fölibe Ír­va ? C o n t r a  c o r d  i a c a m  p a s s i o n e m .  Szívfájdalom ellen. Ezt használta a frank király is, a kinek pedig sok­szor fájhatott a szive, mert sokat szeretett. Tehátlan ezt szépen a nyakadba kötöd, eldugod a lajbid alá, aztán olykor-olykor előveszed és a mi rá van Írva, szépen el- j deklamálod. De meg ne tudja az apád! Eredj ki inkább 1 a Rimához, a kertek alá Várj csak, minden jó lesz!— Hogy az Isten áldja m eg!— No csak eredj!Mikor magában maradt István mester, megelégülten dörzsölte a kezét.— Ez ugyan messze elkerüli ezentúl a leányokat. Kivesz a Kurucz Torma átkos família. Ad inaiorem Dei glóriám !—  — Nemsokára ezután az ékes Débora egy napon vízért futott le a Rimára, nagy szepegve, egyedül, hogy meg ne tudják. Sietett is erősen, de olyan szép májusi napfény marasztgatta. A kis halacskák vígan ficzkámloz- tak a vízben, a közeli kertek fáiról pedig egy fülemüle andalító dala hallatszott — Istenem ! mennyi öröm és i boldogság, csak ő nem örül és nem lehet boldog. Egy­szerre elhallgatott a fülemüle, s egy fájdalmas ferfibang kezdett a közelben valami mélabus, sajátságos történetetmondani. Débora visszafojtott lélekzettel hall-L r »  , •oeo n .egy vitéz, kinek Longius vala neve, ki UroiiM n i lovasnak az ó szent szivét inegöklelé. *

—  Teremtő Istenem! hiszen ez Bulambér! Jézus- Mária mi lelhette? Talán csak nem bolondult m eg?
9Észrevétlenül lopózkodott arra felé. A szive vitte. István mester ezer babonája nem lett volna képes meg­állítani. — Halamból- buzgón elmerülve szavalt, s csak akkor vette észre, mikor megállott előtte Débora. Ijedten ugrott fel a puha gyepről, melyen feküdt:— Hogy jöttél ide ?— Csak ugv ! Hallottam a hangodat. Mit olvasol ?— Oh bizony semmit! — s igyekezett a titkos táblácskát elrejteni.De a leány nem engedte. Tudni akarja miben sán- tikál. Cgy is gondolja már, hogy elhajlott tőle. Felé se néz.— Debora! ne bántsd szegény szivemet. Apám nem ereszt, István mesterhez fordultam orvosságért szív tájda­lom ellen. 0  adta azt a táblácskát, de mióta olvasgatom még sokkal jobban fáj a szivem.— Mutasd!A titkos táblán szúrul-szóra ez vala az akkori ort- hografiával;

\ula egy rytez. kinek Lon g iu s vala Neve. kg Wronk 
X u sn a k  az etc Sent Zgivet megy. ewklele. ky ystensegenek nem 
arthata. ha nem eh mik embersegenek, ezenkepm : Mykepen ez 
wytex X u s  wronk nak ystensegenek nem arthata ezenkepen az syv- 
beli ewkeleles ez embernek Jiaiumbtrnak ugyan ne arthasson : 
par a néhol ok at hya nak, fyonak, Sent liléknek névében Am en.“Debora pajkoskodni kezdett:— Ez ugyan gyönyörű. Hát igy akarod te a szive­det megkeményiteni, hogy elfelejts,’ mintha soha semlettem volna. így akarsz tőlem megszabadulni. Azért se bocsátalak.De hozzáugrott erre Halamból* és csuda bátorsággal átölelte karcsú derekát, mialatt szomjas ajkai azt az élénkpiros cseresznyét szerették volna megdézsmálni. —  Az húzódozott.— Ne légy gyerek Balambér! Valaki erre találjönni. — Mit bánom én, ha apám jön is — és vonszolta magához azt a csókolni való, akaratos kis fejecskét. — Egyszei aztán valami akadt a kezebe, ott a gödrös nyak körül. Egy zsinóron függő táblácska.— Hát ez már micsoda ?A leány egész Iliiig pirult s kigvult arczczal kapott után na;— Semmi, add ide.

— Nem addig van az édes rózsám. Bizonyosan ez is az István mester bűbájos könyvecskéjéből való. — Lám hát hiába gúnyolsz engem, te is igy akarsz tőlem elhajolni. De mekkora értelmetlen titkok vaunak erre je­gyezve! Se—rip — ta eo— nt— ra in —f i r - m i —ta —tos­et— te—br—es eo— rdis. Jézusom ! ugyan mit j» leüthet ez?— Mi t ! ?  — Ha már csakugyan meg kell mon­dani, hát ezt István mester ugv adta nekem, mint or­vosságot a szerelemben elgyengült és lázongó s z í v  ellen.Az egész mystikus tábla iIven vala:albagundcsalbagundealbagandaibaganalbagaalbagah »aalbala
In Xoie patris ct íiliyámen. ct spiritns sancti
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pURTOíqj»! <*puc7ü:<i|t: soputtf cq[KBalambér elkomolyodva kérdé:— Hát aztán használ ?— Láthatod.— Mert nem jól értelmezed.Ha ha ha! I gyón eredj! Kell is azt értelmezni.— De én tudom.— Hogy?—  így ni ! A l . . .  e z u p p ... bagand . . . ezupp . . ezupp. . e s . . . ezupp. .—  Ja j!  ha ezt megtudják te Balambér!— Akkor azt is meg tudják, hogy az István mester bubája nem ér semmit.— A mint hogy igaz is! — zördiilt meg hátukillegett es elképedve látták oda lépni Bendegúz urat. az ötvösök atyamesterét. Ezért az okos beszédért becsüllek fiam. Es ha már ennyire vagytok, ámbátor Zachariás urain csak csizmadia, nagy közbevetés vagyon közöttünk, a minthogy igaz is, mégis Isten neki, megengedem. hoífy elvedd Déborát De egyet meg kell Ígérnetek. eAkár százat I — siettek bizonyítani.~  Hogy István mester bolond babonáira és gonosz praktikáim nem hallgattok, lévén ó elmaradott ember, a minthogy igaz is.Az ígéret megtörtént, s a mely utat Bendegúz uram a felvilágosodás ösvényén megkezdett, azt Balambér és utódai ugyanolyan kitartással és nyakassággal foly tatták.
•  r> c  v



Canonica v isitatió . A  güuiüri ev. ref. egvliáüme- üdvözöljük a kokovaiatgye képviseletében a helybeli ev. ref. egyházat ínult hó -f>-én látogatták meg R u s z k a y  Gyula jánosi i é s - S á g h y  Sándor bejei ev. rét', lelkészek, kik a látottak és hallot­tak telett legnagyobb megelégedésüknek adtak kifejezést. Ez alkalommal Ruszkay Gyula a presbyteriuiu előtt egy nagyszabású beszédet tartott, mely a most forrongó egv - haz|H»litikai kerdeseket is felölelte es a presbytcriumot hit hűségre, lelkesedésre buzdította. A  vizsgálat során ki­derült. hogy az egyháznak pár száz frt híján IKKXX) írt törzsvagyona van, mely évról-évre növekszik. A lefolyt évben is 800 torinttal szaporodott. A vizitátiót hivatalos lakoma követte, melyet érdekes pohárköszöntök fűszereztek.
N yilvános köszönőt .  A serkei ev. ref. egyház — mint egy hozzánk érkezett tudósítás jelenti — minden időben élvezte nagynevű földesurainak pártfogását és jóté­konyságát. A jelenben Draskóczy László ur igyekezett előbbre vinni az egyház érdekeit, a mennyiben a szoká­sos úrvacsora kiosztáshoz 35 liter borral járult, és az I f  testét jelképező kenyérre 4 Irtot adományozott. A jóté­konyság e szép nyilvánulását ez utón is megköszönni óhajt ja a serkei ref. egyházi el íljáróság.
Esküvők.  L á m  er J á n o s  körmöezbányai vasúti tisztviselő f. hó 2-án vezeti oltárhoz T ö r ö k  J u l i s k akisasszonyt. özv. T oiök Istvánné szül. Tóthv Julianna% »kedves és müveit leányát. Teljes boldogságot kívánunk!— K i s s  Karolv runvai ev. ref lelkész múlt hó 20-án- *tartotta esküvőjét \ a j á n y i Ilonával. Vajányi Károly páskaházai ev. ref. lelkész kedves leányával. Az eskető lel­kész : Sághy Sándor szép beszédet intézett az uj párhoz. Áldás kisérje a szép frigyet!
Nekro log .  A lig temették el a boldogult Varga István adótisztet forrón szerető szülei s alig hegedt be a szülei sziveken ejtett vérző seb s ma ismét — mintha a végzet megsemmisíteni akarta volna a szülők minden örömét, reményét, — a család egyetlen vigaszát: Varga Józsefet kellett az örök álinodás honába kisérniök. Varga József és neje derék polgártársunknak— kik az elhunyt­ban alig 18 éves gyermekük elvesztését gyászolják — a nagy veszteség fölött nyújtson vigasztalást a jövőbe vetett bizalom s a mérhetlen isteni gondviselés.
Az o rszá g o s  m a g y a r  gazdaság i  eg yesü le t  lóte­nyésztési szakosztályának Budapesten f. hó 23-án tartott ülésén megvénk gazdasági egvesületének elnöke: F a r k a s  A b r  a ii á m figyelemre méltó beszédben szólt 1) r. S c  h m i d t J  óz s é f  miniszteri tanácsosnak a lovak érté­kesítéséről tartott előadásához. Talpraesett felszólalása a szakosztály részéről élénk tetszéssel fogadtatott.
H e ly re ig a z í tá s  A rimaszombati izr. ifjúság teaes­télvének tiszta jövedelme tárgyában lapunk múlt számában közölt köszönetnyilvánítás sajtóhibából 141 fit helyett 138 fit átvételét nvugtatta, mit ezennel helyreigazítunk.* er » c
Műsor.  A főg i m nási u m Tom pa-körének 111 i rez i us 15-iki programmjaa következő pontokat fogja tartalmazni: 1. T a l p r a  m a g y a r ,  énekli: a íőgyran. it). énekkar. 2. E l n ö k i  m e g n y i t ó  Gr. Veres Samu tanártól 3. S z a v a l a t  la közművelődési egyesület dijával kitüntetve.)4. F e l ö l  v a s á s  (a közművelődési egyesillet dijával kitüntetve.) ö. M a r s e i l l a i s e ,  énekli az iíj. énekkar.6. F e l o l v a s á s  (a közművelődési egyesület dijával ki­tüntetve.) 7. S z a v a l a t  (a közművelődési egyesület dijával kitüntetve, I 8. A p á 1 v á d i  i á k  k i o s z t á s  a. 9. „Cse re- b o g á r “ , „ I n d u l ó k “ , előadja az itj. zenekar. 10. k o ss u t h - n ó t a, énekli az egész tanuló ifjúság.

E zü s t  menyegző. Szép családi ünnepet ült, — bár teljesen zajtalanul s csaknem a legszűkebb körben — m. hó 20-án városunk egyik tisztes és rokonszenves házas­párja: L e l i  ma i i n  Sámuel és neje. E napon \olt ugyanis házasságuk 2f>-ik évfordulója, melyen számos rokon, jó barát és ismerős kereste fel őket őszinte szerencsekivá- nataival.
A r im a s z o m b a t i  ip a r t e s t ü le t i  e lö l já róság  február hó 20-án a városháza tanácstermében Kozma S z a b ó  József elnöklete alatt látogatott gyűlést tartott, melyen N a g y  Ferencz városi főjegyző, mint iparhatósági biztos is részt vett. A napirend első pontját a múlt ülés jegyző­könyvének felolvasása képezte. Olvastatott ezután az or- szágos iparegyesület .'>0 éves jubileumán résztvett elöl­járósági kiküldötteknek Varga Lajos tollából folyó jelentése a jubileumi ünnepély lefolyásáról, mely tudomásul vé­tetvén, levéltárba helyeztetik. Sorra került erre a városi tanács átirata az ipariskolai alap javára befizetett 35 írt nyugtatása tárgyában, mely tudomásul vétetetvén. az ipar­testület uj hivatalos helyiségének kibérlését tárgyazó szóbeli jelentés tárgyaltatott. Ehhez képest a polgári olvasókör helyiségeinek tószomszédságában lesz az uj hivatalos helyiség, az eddigi helyiség szives átengedéséért pedig a városnak köszönet szavaztatott. Az országos ipar­egyesület megkeresésének és két tauoncz felszabadítási iigvének beható tárgyalása után elnök az ülést berekesz-

*  «  C T  itette, meleg szavakban kötvén leikökre az elöljáróság tagjainak a felyó hó 5-én tartandó közgyűlésen minél tömegesebben való megjelenést.
E lh a la s z t o t t  h an g versen y .  A  Rozsnyón folyó évi február hó 26-ára kitűzött jótékonyezélu h a n g  v e r s e  n y a rendezőség értesítése szerint közbejött akadály miatt f. évi inárczius hó 12-ére halasztatott el. A  hangversenyre eddig váltott jegyek érvényeket megtartják; további elő­jegyzések pedig Fevmann László ur kereskedésében esz­közöl hetük.
É r t e s í té s .  Alulírott tisztelettel értesítem e b. lap azon t. olvasóit, kik „Deezember“ ez. verskötetemre elő­fizettek, hogy könyvem technikai akadályok miatt csak a legközelebbi napokban küldetik szét Hazafias tisztelettel Sárospatak, 1893. márcz. 1. J u h á s z  L á s z l ó .
K ö v e t e s r e m e l t o  példa A kokovai ág. ev. egyház érdemes lelkésze szép tanú jelét adta a népoktatásügy iránt, érzett meleg érdeklődésének s az ezzel párosult ügybuzgó és hazafias tevékenységének. Tapasztalva ugyanis azt a csekély eredményt, melyet az ismétlő tanköteleseknek hetenkint egy órában megállapított oktatása tüntet fel, egyháza tanítóival egyetértóleg elhatározta, hogy az ismétlő tanulókat s ezekkel kapcsolatban a tanköteles kort túl­haladó mindkét nembeli ifjúságot az esti órákon át febr. 20-tól kezdve márezius hó végéig bezárólag mindennapi oktatásban részesíti. Ezen hazafias és a közművelődésáltalánosítása szempontjából nagy fontossággal biró meg- állanodásért az elismerés oroszlánrésze mint kezdemé­nyezőt, a hazafias lelkészt illeti meg, nem csekély részük van benne azonban a derék munkatársaknak, a tanítóknak is. Az ismétlő iskolai oktatás mai szervezetében több szempontból véve hiányosnak mondható, azért örömmel

üdvözöljük a kokovaiakai reformtörekvéseikben. Bárcsak követnék minél többen példájukat!Fenyes áldomás I)r. Löcherer Tamás kórházi igaz­gató főorvos vendégszerető házánál nagy és előkelő tár­saság gyűlt össze február 2x-án este, hogy megünnepelje a köztiszteletnek és szeretetnek örvendő házigazdát azon alkalomból, hogy a rimaszombati takarékpénztár felügyelő­bizottságának tagjává választatott. A fényes lakomára hivatalos volt a család benső barátja in kivid a rima­szombati takarékpénztár egész igazgató- és felügyelő vá­lasztmánya, valamim tisztviselő személyzete is. A szellemes és szív hői takadt toasztok sorát Kislionthv (ívnia igazga-. ̂  * a meg, élénk tetszés közölt szép szavakkíséretében emelve poharat az ünnepelt házigazdára. .Majd Molnár Jözseí köszöntötte fel öt. később Baksay István felügyelő-bizottsági elnök, majd Gr Szabó Samu megyei főorvos a szereti tremeltó bájos háziasszonyt kö­szöntötte fel, s a |M»zsgővel habzó se legek a késő éjjeli órákig vígan csendültek össze többször a népszerű házi­gazda jóvoltáért, vidám dalozás közben.
A p ohore l la i  Coburg herczegi  v a s g y á r  legközelebb egy nagyobbszabásu Martiu-aczélgyárrnl bővíttetik ki. E czélból a gvárha a brezni bán vai vasúti állomásról IN- lonkáti át külön e czélra szolgáló kocsin egv 90 méter- mázsás nagy kazán szállíttatik. Minthogy íz útvonalon levő mintegy tiz tahid csak 4o métermáz->.i sulvia van szerkeszt ve, a szükséges biztonság szempontéiból a mogvei in. kir. államépitészcti hivatal megbízásából B > lo r  Annin mérnök meglelclö munkaerővel mindezen hi lakat alátá­masztatta. A jóhirnevü vasgyárban S e h r ő d e i  igazgató, ki a diósgyőri állami vasgyárakból hivatott meg (’oburg herezegi vasgyári igazgatónak, jelentékeny mérni, gyakor­latias átalakításokat eszközöltet. Tőle. mint kiváló szak­embertől, ki több idevágó totitos találmányával vonta magára a köztigyeimet, bizton várható, hogy a gyárát, megyei vasvarunk egyik legjelentékenyebb telepét, mi­hamar fel fogja virágoztatok
Isko 'a i  p á ly á z a t .  A Roth-Teleky-félc nagy isk. ala- pitvány kamataira az ország összes ág. ev. f'ő^iiniiláziumai­nak telsőbb osztálvu tanulói a folvó héten pályáznak.» * • I »Szenenvsorsii tanulók magvar és latin-nvelvi dolgozatokkal pályáznak s a legjobbak egyenkiul 38 írtnyi jutalomban részesülnek. E jutalomdijakban gimnáziumunk tanulói az eddigi évfolyamokban részesültek már s igv remélhető,o  V p ,hogy ez az idei pályázat sem fog meddő maradni.
M e d v e v a d a s z a t .  (’oburg Fiilöp lierczeg február hó 28-án Lop. időn át Puszta mezőre s innét /dalimra érkezett, hogy medvékre vadászszon a zlatnói völgyben. A völgy egyik barlangjában két medve alussza téli alm át: egy ven nőstény és bocsa. Ezt még januárban jelentet­ték a herezegnek, a ki február 20-án útra is indult, de visszatért, mivel azt táviratoztak neki, hogy a medvék már elhagyták fekvő helyüket. Azonban a maczkók mégnagyon kellemetlennek találták a szabadban való sétát,■ • ^mert nemsokára újból behúzódtak téli tanyájukba, miről ismét értesítették a herczeget. A vadászai, az erdészek véleménye szerint, nagy remény nyel kecsegtet. Zlatnóról Pohorellára jön a herezeg, hol meghál és másnap Klat­nára megv vadászni.Birtokvetel. Kubinyi Gyulának ják fal vai birtokát e napokban megvette Ragályi Gyula földbirtokos, 48(.XH) frt vételárért.
Fog askerekű  va s ú t  C sorbato l  T a t r a f ü r e d ig .  Szent- iványi Józset csorbái töldbirtokosiiűk és \ árnai Emil l»uda)**sti mérnöknek a kereskedelemügyi m. kir. minisz­térium előmunkálati engedélyt adott egv, a cs. kir. szab. kassa-oderhergi vasút ( sorba állomásától a csorbái tó irányában Tát ra fii red i y vezetendő fogaskerekű vasútvo­nalra. E  nagyszabású vállalkozás hivatva van a természeti szépségekben annyira bővelkedő Tátravidéket a nagyszámú tourista közönségnek még inkább imzzáférhetővé tenni.
T á n c z m u la ts a g .  A jánosi-i dal- és olvasó-egylet, melv a múlt években többször rendezett egv-cgv liumá-* r « p •mis eszme anyagi támogatására jé»l sikerült tánczmulat- ságot. ez évi szintén jótékonyezélu tanézéstéhét február hó 26-áti tartotta meg e> jiedig — különösen erkölcsi te­kintetben — a legszebb ere iuiényiivel. Bár a mulatság szőkébb körre terveztetett, mondhatni csak a község kö­zönségére számított, mind a mellett oly nagyszámú ven-i - *» %dégsereget talán egyszer sem látott még a díszes és tágas tanterem. Ott voltak — s részben belépti dijaikat kül­dötték meg — a ref. egyházi presbitérium tagjai közül azok, kik az egylet felvirágzását szivükön viselik s annak keletkezésétől fogva pártfogói, s azt az egyházi s haza­fias hivatásáért becsülik, és szép ezéljai elérésében nem­csak tekintélyük, de anvagi áldozataikkal is segítik. Ott volt a községi közönség azon része, mely az egyesület működése iránt érdeklődik s az az iránti szives rokon- szenvéi a mulatságain való megjelenés által is kitüntetni szokta. Ott volt a mindkét nemű fiatalság, mondhatni tel­jes számban, kik nemcsak nagy számuk, de illedelmes s tisztességes magaviseictük által is gyönyörködtető díszt*-j -1 ' • *kölcsönöztek az egyszerű s minden külső fénvl nélkülözőCT*- %szép mulatságnak. Valóban semmi sem lehet szebb bi­zonysága a jánosi-i közönség műveltsége s erkölcsi emel­kedettségének. mim ama jóleső tapasztalat, hogy a szá­mára rendezett tisztességes mulatságokban nemcsak öröm-\ € 'mel vesz részt, de azokban — őt j< !1í mző eleven ke­délye s fesztelen jókedve mellett is figyelni tud arra, hogy az Hiedelem s az egymás iránti kölcsönös tisztelet határait át ne lépje. Az egész közönség úgyszólván e g y ­szerre távozott el a reggeli órákban, addig pedig zavar­talan s növekedő kedvvel folyt a tánez, a kevés szünet alatt az egv let gyönyörködtette kardalaival a közönséget.c j  V L  v  v “Az anyagi eredmény emeléséhez, melyből a tiszta jőve-v O •/ ••delem a ref. templomban építendő orgona alapjára ajánl- tatott, hozzá járultak — szintén az egylet iránti jóindu­latú pártfogásból — feliilíizeféseikkel Borbély László, Len- key István, Ruszkay Gyula, Bodnár Pál (Rimaszombat), Keszler Antal 2 -  2 írttal, Varga Miklós, Budi János, Br. Nyáry Sándor, Br. Nyáry László, Pongrácz Ernő, Stecli Kálmán, Török Sándor, Csathó János, Turóczi Miklós 1— 1 írttal, Krausz Simon 60 krral. Fogadják a nemes szivü adakozók az egylet hálás köszönetét!
M in ta  ke re s k e d ő -  egedek. Svaivz Eduárd tornallyai kereskedő érdekes bűnesetet fedezett fel mull hó 22-ik napián A szerencsés véletlen, mely a nyomra vezette kiderítette egyszersmind az eset hőseit is. I zletét érdekli az egész, a mennyiben megtakarított bevételeiből 1520 frtot loptak el a nála alkalmazásban állott segédek. Ap­ránként növelték az összeget oly magasra, melyhez

!

segédkezet nyújtott még az üzlet hon lé* vő tanuló is. A nyomozást természetesen rögtön megindították s ez alka­lommal nem eredménytelenül, mert Murvai Samu n< vi segédnél megtartott házmotozás alkalma\al megtalállak 165 frtot, inig az 1320 frtot egv rakáson a raktár ké- menyében találták meg — A lopásban s» e< dkezett, tanulót Kleiner Ödönnek, a másik segédet Braun havidnak hívják. A minta-segédek beismerték a lopást s ne hogy mogugorjanak, a tornallyai királyi járásbíróság őrizetére bízatlak.
9Alom és való. Korvin sötét volt az éj és csendes mint a temető. Kokova nagyközségben minden élő alti Jött az urban s igv özv. Jaskóné asszonyom is. Lázas álmav 1/ ^volt: azt álinodéi. hogy ig<*n kedves Ri>ka tehenét el­lopták s ő bármiként is igyekezett a tolvajoknak útját állni, nem sikerült. Az álom, melv lidéivzként nehezült egész valójára, fogva tartotta. A nagy tusában a végnél- külinek hitt küzdelemben egyszerre csak egv nagyotp • «rúgott Jaskone asszonyom és lölébredt. Első gondja voltaz ólba tekinteni. Képzelhetni, mily iiagv volt öröme,mikor a Riska tehenet megpillantva észre vett'*, hegymellette egy kis borjú is ficzáukol. Tehene meddő lévén,e nem várt esetet csodának tekin ette. kár liogv ebbélihite esődéit mondott, s a csendőrürs. ki (ívuraii Andrásteiieneiiek borját kereste, nála talalta lél (H nyombankénlőre vonták s mintliogv lélvilágositást adni nem tudott,Tahaii Mát vast vonták kénlőre. ki aztán bevallotta. Iiogv• 1 _ .a borjut ö vitte az ólba, hoirv miért, azt majd a belvbeliV  %! 7  I f  ■járásbi róságna k fogja megmondani.Vizözón Naqy-Szuhán. A múlt hó 26-án n-guvl aközség közelében ellialadó Szulia-patak annyira megáradt, hogy nemcsak az összes kerteket s réteket öntötte el, hanem a lakóházak s m Jlékéjailetek is majd 1 , méter­nyire vízben állnak. Általános az óhaj, hogy a patak, mely évente több-kevesebb kárt okozott, egész terjedelmébentisztittassek, de azt bizonyára csakis felsőbb hatósági*kényszer fogja megvalósittatni.Vettük a következő nyiíatkozalot h izéiméi kinyi­latkoztatom. hogy a f. é. február 16-án Tiszolezon tartott, a j»olgári házasság ellen tüntető gyűlés összehivásában semmiféle részein nem volt, s azon Kovács András alatt, ki a „Gömör-Kishont“ f. é. február 16-iki számában kö­zölt meghívót alá irta. nem engem, hanem más egyéntkell érteni — Tisztelettel vagyok (.'seronesénvben, 1893.* %■ %február 2(>-án. Kovács András, ev. néptanitó.Mikor az embernek szerencséje van. A múlt hétegyik napján nyustyai illetőségű (’serveuák Mi>ó állt arimaszombati királyi törvényszék mint büntető bíróság• •előtt Egy 5 frt értékű ankervas eltulajdonítása miatt terhelte a vád, a mc!y reá nézve azért nem volt cse­kélység. mert tiz éven belül egyszer lopásért, másszor rablásért lévén elitélve, a másra nézve vétséget képező lopás, reá nézve a büntető törvénykönyv vonatkozó ren- delkezése értelmében bűntetté ininö.sült, a mi aztán már legalább négy-öt hónapi „ülési“ különhözetet képi1/., ha a tettesség vádlottra reá süthető. Igen ám. de nem azért állt már Misénk két ízben is a törvénv előtt. Iiogv altból ne tanult volna valamit. Meg is tanult aiinvit. Iiogv haC7 *• »az embernek egv kis szerencséje van. a tagadás kihúz- hatja a hínárból. 0  is ehhez folyamodott tehát és mond­hatjuk. nem eredménytelenül, mert ellene a bizonyítási eljárás során sem tanú, sem egyéb terhelő bizonyítók előállítható nem volt és igv a tagadó delinijiienst bizonyíték hiányában az Ítélő bíróság kénytelen volt a vád terhe és következményei alól felmenteni. Oriilt is ennek Miso, a ki mist különben Losonczon a 25. gyalogezrednél kato-f. * ( jnáskodik, s mikor a tárgya bt teremből kiment, nagy büszkén mondta oda a kísérőül vele jött élvezető baj­társának: ..(’si vigyis Janó? Fgv-e megmondtam mégCT *' > • Potthon, hogy nem lesz semmi haj?!“ S mutató ujját homlokára téve azzal fejezte be szavait: ..he csak van is ám itt ész!“Személyes szabadság megsértésének vétségével vádolt Fóliák Márk és társai elleni büniigvlten ült törvényt múlt hó 24-én a helybeli kir. járásbíróság. Közöltük an­nak idején, hogy a múlt évi áp’ il 4-én Kokován tartott országos vásár alkalmával a Fóliák Márk üzletében kise­gítő Steiner Lillát vádlottak a szobába behívták s azonpgyanú miatt, hogy 2 ezüst forintot a kebelébe rejtett, — levetkőztették és megmotozták. A járásbíróság a tényál­lást beigazoitnak találván, Fóliák Márkot 2 napi fogházra és 20 frt pénzbüntetésre, Steiner Eduárdot 4 napi fog­házra és 20 frt pénzbüntetésre, Fóliák Mái kilét 20 frt ló és 20 frt mellékpéiizhüntetésre ítélte; — az Ítélet ellen — vádlottak és terhűkre a kir. ügyész felebbezést jelen­tett be.Felelős szerkesztő: Dr. Karman Zoltán. Főmunkatársi S. Szabó József.

BSirilelméBiy.A nagyrőczei takarékpénztár ő'\, kamatra elhelyezett hetetek után, a kamatláb f. év april 
hó l-töl 4 ' 2 0o szállitattik le, miről a betétek tulajdonosai értesittetnekXagy-Rőcze 1893. február hő 27.

Az igazgatóság.

Hirdetmény.35. szám — Alulírott kiküldött vég ehajtó az 1881. évi L X . t. az. 102. §-a értelmélten. ezennel közli írré te­szi, hogy a rimaszécsi kir. járásbíróság 46. számú lé g ­zése által a z  e l s ő  m .  ( III . b i x l .  ( A r ^ a s á ^  javára K o m j á t h y  1̂ i k i ö l  gort vai lakos ellen 206 trt 35 kr. tőke és járulékai erejéig elrendelt kielégítési végre­hajtás foganatosítása alkalmával bíróikig lefoglalt és 640 frt ra becsült sertésekből álló ingóságok 206 frt 35 kr. tőke, ennek 1892. évi október hó 30. napjától járó kamatai 37 frt 4 kr., megállapított eddigi, 1 frt lő  kr. jelen hirdetményi és az ezutáni költségek erejéig n\ árverés utján eladatnak.



Mely árverésnek a rimaszőesi kii\ járásbíróság lf>3. sz. kiküldést rendelő végzése folytári Gortván leendő esz­közlésére I 8 9 3 .  évi m á rc z iu s  ho 13-ik napjának délelőtt in órája határidőül kitiizctik és ahhoz vermi szándékozók f/.fim«‘l oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881 évi LX t. ez 107. íj a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el-
i ’  Cadatni fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi L\ t ez 108. íj-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.Kelt líimas/éeseii, 180;». évi február hó 22. napján.

Salam on Béla  kir. bírósági végrehajtó.
Hirdetmény.Az 1802-ik évben Budapesten megtartott Nemzetközi baromfi kiállításon fi l l a  m i  b r o n y -  is v g y  |< .fi a r a n y  r r e n i m e l  i l l j a n o l l ,  ugy- szintéu ti>bb megvei gazdasági egylet által rendezett■ . • < c -ngvanilv iránvu kiállításon legm agasabb kitüntetés- ben részesült fajbaromliaktól származott tojások m ftr<*yiiiH  3 0 - 1 6 1  s / . í i l i i l l a l i u i l i .Kendermagos l ' l y m o i i t  r a l i n  tyukfajból t o já H o li  nagyság szerint válogatva:I. osztályú d a r a b ja ...................................*>0 kr.II . . .  30 kr.I I .  n  • •  .................................................................................■V L i v i n g  k n r N A k  után darabja 40 kr.A tojások ára helyben értetik és azok tajtisz- tasá‘Táért úgvmint jóságáért szavatoltatik, szállításr* . •» CrUtánvét mellett eszközöltetik. — megrendeléseket elfogad l l « kr m a i i i i  V i l m a  F e l e d .  2— 0

Hiuletménv.2933. sz. A nagyrőczei kir. járásbíróság mint telek"könyvi hatóság közliirré teszi, hogy I .ö v y  végreliajtatónak t l a r f i n e e # .  Jlihfil .v  végrehajtást szen­vedő elleni vegreliajtási ügyében a rimaszombati kiialyi törvénvszék fa nagyrőczei kir. járásbíróság! területen levő Helpa község határában fekvő a Martineez Mihály nevén álló azonban Lngár .Jónás helpai lakos által megvett belpai 103. számú telek jegyzőkönyvben foglalt A . I. 
'2—30 és t . 1 , sorszám alatti ingatlanok egynegyed reszere a viszárverést 318 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és bogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1893. évi m arcz iu s  ho 13-ik napján délelőtt I t t  trakor II el pán a községi biró házában megtartandó nyil­vános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­árának 10" „-át vagyis 31 írt so kit készpénzben vagy az l* s l  ; L X . törvénvczikk 42-ik §-áhan jelzett, árlo- Ivammal számított és az 18s 1 -ik évi november bo 1-eii 
3333-ik szám alatt kelt igazságügymiiiiszteri rendelet S-ik ij-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­dött kezéhez letenni, avagy az 18S1 : L X . törvénvczikk 17o. ij-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előle­g e  ellielvez»*séról kiállított szabályszerű eli>merveiivt at- >/o|gáltat ni.Kelt Nagvröezén. 1892-ik évi deczember bó 14-en. A n.-róczei kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság.Mnlitorisz kir jbiró.A PEST I M A ti V A li
k i s t i s k i i n n i i  i ( \ \ kezennel közhírré teszi, miszerint
törlesztési kölesönöket házakra és

földbirtokra
i ieiiK'sali  I 1 l - oh z á l o g l e v e l e i  t i ls ip já n  5 0  

e v r e .  é v i  5 . 3 5  n t ö i l e n z t é N  m e l l e t ! ,  h a n e m
e/.enfii l  a  f e l e l i  k i  viliin á g f i r a

4"„-os záloglevelei alapján
50 evre. 5°<> évi törlesztés mellett is enge­

délyez.Az évi törlesztési részletben (annuitásban), úgy a kamatmint a tőke törlesztése benfoglaltatik.
A I m i i k  e / e n l 'e l i i l  ú g y  m i n t  e d d i g  in, t ö r -
len/Jéni  j e l z á l o g  k d l C M i i i ü k e l  engedélyez r á -

v id é k i»  t ö r l e s z t é s i  i i l o t a r l a i n r a ,  úgy
4's°0-os mint 4°«-os záloglevelei

alapján.Lro^pektusok és közelebbi felvilágosítások a bank jelzálog- osztályában szóbelileg vagy levélileg kaphatók.
» Az. i g a z g a t ó s á g .

törvénvczikk 42-ik §-ában jelzett árfolyammal számított és az 18S1 -ik évi november hó l én 3333-ik szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 . §-ábun kijelölt o\a-a kiküldött kezéhez letenni, avagy■kKettes érték |tí Hirdetményaz 18S1 : L X . t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges ellielvezésóről kiállított szabályszel üelismervényt átszolgáltatni.• *Kelt Nagymezén. 1802. évi november bo 1-eii.A nagvröczei kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.Moütorisz. kir. járásbiró.
Nagy-Rőczén, a piaczon lévő egy eme­

letes —  bolti helyiséggel ellátott ház, szabad kézből azonnal eladó. — A feltéte­lekre nézve felvilágosítást ád az alólirt tu lajdonos Vieszt Gusztáv.

tléptIilnjdonosok figyelmébe!Ezennel van Szerencsem tisztelt vevőim tudo­mására hozni, miszerint ujahb időben
gépjavitó miihelyemetlényegesen m e g n a g j o b k i t ö m  s erőhajtásra rendezem he, miáltal azon kellemes helyzet hon le­szek, hogy bármi néven nevezendő gép- es kazáu- javitási munkát, lehetőleg gyorsan és tökéletesen eszközölhetek és azokat az árra nézve is olcsóbbanállíthatom elő mind eddig.Ennélfogva tehát t. vevőimet és a t. ez. kö­zönséget tisztelettel felkérem, hogy becses megbízá­saikat. javításokat és tartalék-részekre nekem juttatni kegyeskedjenek, előre is biztosítom munkáim pontos kiviteléről.Bátorkodom a lefolyt évben eszközölt javítá­sok közül egynéhányat felsorolni és pedig: Henger kiesztergályozások. uj fémágy- és kazán-telszerelések készítése, tolattyu és ennek rudja újítása, dugaty- tvu rúd és ennek gyűrűi újítása, tömszeleiiczének kibélelése. Tüzszekrény foltozások, kémény újítások, forreső kicserélések és ennek javítása, cséplőgép- és locomobil-kcrék újítása stb. stb.Továbbá van szerencsém a t. ez. közönséget értesíteni, hogy tüzszekrény. forreső, fal cserélést, vagv bármily nagy kazánjavitást jótállás mellett el­fogadok. valamint régi eséplőkeszleteket jutányos egyezség utján újakkal cserélek ki.A n. é. közönség becses pártfogását továbbrais kérve, maradtamRimaszécs, 1893. febr. 20.

1 — 3 M T  I L L  E ‘ I I  U I T S X T Á V .

U g y a n i t t  egy tanu ló  f ö l v é t e t i k

Hirdetmény.f>934. szám. A  rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy l i l é i n  L a | o s  || .I4f-ii \ 4>i h iliO H  végndiajtatónal. I h h o  L i d i a  éw 
J á i i O M l e á l i  A n d r á s  végrehajtást szenvedő elleni 
37 Irt 02 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj­tási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területen levő Lekenve községben fekvő a lekenyei 10 ^ztkjben fog­lalt 10. hrszból Jánosdeák András s neje tb>ko Lidia 28 1720 részjutalékára 8 fit, lekenyei 43 szlkjlx 11 A  2 13 l f i _  IS s. sz. ingatlanokra t >>ko Lidia Jánosdeák Aud- rásné nevén álló félerészre 272 írt. — lekenyei .>0 /̂1L\ A 1 — 3. s. sz. alatt foglalt ingatlanokból Üsk«» Lidia Jánosdeák Andrásné fele részére 90 írt, — lekenyei .»0. s7.tk\ben foglalt 49. hrsz. és .»7 sz. ház alatti Jánosdeák András s neje Osko Lidia birtokára az árverést 1 so írt­ban ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte. e> hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1893 .  évi  á p r i ­
lis ho 2 0 - i k  napján délelőtti 10 órakor Lekenve község­ben a biró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni tog.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­árának 10 %-át vagyis a lekenyei 10 sztkvi birtokra SO kr. a lekenyei 43. sztkvi ingatlanra 27 Ire 20 kr., a lekenyei őt5. sztkvi birtokra 9 Irt. a lekenvei ö9 sztkvi birtokra 18 Irtot készpénzben, vagy az 18si .  L\ .  t.-ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881 évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminisz­teri rendelet 8. íj-ában kijelölt óvadékképes értékpa­pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 ; L X . t.-ez. 17o. § a értelmében a bánatpénznek a bíróság­nál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer-vényt átszolgáltat ni.« *Kelt Rimaszombat, 1892. évi október hó 14-én.A rimaszombati kir. törvszék, mint telekkönyvi hatóság■

A l td o r f fe r ,  kir. tszéki biró.F L I ] I i n i I ] K  é s  T i i K i A
gépgyára és vasöntödéje Kassán, Vám-utcza 12 sz.Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szommeltartásával r/.élszerűcn sgondosan gyártott jó hírnevű gépeit, nevezetesen: 1 — f>

Sorvető gepeket,
Szorvavetö gépeket,
Ekeket, Boronakat, 
Hengereket. Lokapakat. 
Tengeri morzsolokat. 
Borsajtokat és szőlözúzókat;továbbá mindennemű

Szivattyúkat, gőzgépeket és gőzkazánokat. Szeszgyár-berendezéseket. 
Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk gyárunkban.

( ■ a z d a s á g i  g é p e i n k  h < |» e s-  v a l a m i n t  ö n t ö d é n k  g> a r í  inan.v a i  á r  j e g j  z é k é t
k i v á n a l r a  i n g y e n  én b e r n i e n  t v e  b i l i d  j i i k .

KOKOYAI FAIPAR RAKTÁRA
Kokovan es Zlatnón

Ulli ASZOM It ATKA X.Gőzfűrész. Gyurkókán. Rakodó) omas
Rimabanyan

- > ___

Iz le t-á the lyezé i.\ an szerencsénk t vevőinket, a n. érdemű közönséget, építészeket, vállalkozókatértesíteni, hogy az eddig Rimaszombatban, a vasúti állomás közelében 
levő faraktárunkat aHirdetni én v,249Ó. sz. — A nagyi öczei kir. járásbíróság mint telek k* >n v í hat ősig közhírré teszi, hogv a r i m a n / o m -  

b á l i  k i r .  I  gy é^ynég,  mint végreliajtatónak S t e -  
f a n k o  I n l v á n  végrehajtást, szenvedő elleni 131 írt 14 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé­ben a rimaszombati kir. törvényszék (a nagvröczei kir járásbíróság) területén lévő Murány-Hosszurét község ha­tárában fekvő n Stefanko István tulajdonát képező 111.- hosszuréti 8f> és 120. sztjkvben foglalt ingatlanokra az árverést f>;”>8 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1 8 9 3  évi ápr i l is  ho 2 l - ik  napján délelőtt 9. órakor Muránv-Hosszúréten megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának 10°/0-át készpénzben, vagy az 1881-ik évi LX-ik

megyei Köz-Kórház közötti„Huszár“ vendéglőüres telekre helyeztük át.%>

A kokovai es zlatnói uradalmi erdőségek összes faterrnényeinek s ;i gyúr* 
kőkai gözfüresz megvetele folytán, mint az összes épűletfák termelői —  azon kelle­mes helyzethon vagyunk, hogy t. vevőinket bármely minőségű anvaggal gyorsan és oly oh so álban szolgálhatjuk ki. hogy azt más íakereskedő — a termelőn kivűl nem teheti.A n, ei dem ű közönség szives megrendeléseit és póirt fogását kérve, maradtunkKiváló tisztelettel

A kokovai faipar raktár-kczcloségc
Rimaszombatban• • O O O O ORnnaszombat. 1893 Nyomatott K<ibrly M ik ló s  könyvnyomdájában.


